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KOMMISSIONENS BESLUTNING
af 4. august 2003

om ændring af beslutning 2000/49/EF om ophævelse af beslutning 1999/356/EF om midlertidig
suspension af indførsel af jordnødder og bestemte jordnøddeprodukter, som stammer fra jord-

nødder, der har oprindelse i eller er afsendt fra Egypten

(meddelt under nummer K(2003) 2800)

(EØS-relevant tekst)

(2003/580/EF)

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets direktiv 93/43/EØF af 14. juni
1993 om levnedsmiddelhygiejne (1), særlig artikel 10, stk. 1, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) I henhold til Kommissionens beslutning 2000/49/EF af
6. december 1999 om ophævelse af beslutning 1999/
356/EF om midlertidig suspension af indførsel af jord-
nødder og bestemte jordnøddeprodukter, som stammer
fra jordnødder, der har oprindelse i eller er afsendt fra
Egypten (2), skal beslutningen genbehandles.

(2) Europa-Kommissionens Levnedsmiddel- og Veterinær-
kontor (FVO) gennemførte et kontrolbesøg i Egypten fra
den 2. til den 6. september 2001 med henblik på at
vurdere de eksisterende faciliteter og foranstaltninger til
bestemmelse af aflatoksinniveauet i jordnødder, der er
bestemt til eksport til Den Europæiske Union. Kontrolbe-
søget viste, at de egyptiske myndigheder i betragteligt
omfang havde forbedret kontrollen af jordnødder, der
eksporteres til EU. Især var forbedringerne tydelige med
hensyn til dyrkning af jordnødder, idet der var et omfat-
tende uddannelsesprogram. Endvidere blev proceduren
ved eksport og dertil knyttet analyse og attestering
vedrørende aflatoksin fundet tilfredsstillende, bortset fra
den anvendte metode til udtagning af prøver. Laborato-
riepræstationerne blev fundet acceptable med hensyn til
eksportprocedurer. Det konstateredes, at ikke alle lovkra-
vene til opbevaring af jordnødder blev opfyldt.

(3) De egyptiske myndigheder har forelagt skriftlige garan-
tier om den anvendte metode til udtagning af prøver og
om strammere kontrol af vilkårene for opbevaring af
jordnødder.

(4) Resultaterne af kontrolbesøget, de skriftlige garantier fra
de egyptiske myndigheder og de gode resultater indtil
oktober 2002 af importmedlemsstaternes prøver og
analyser af sendinger af jordnødder viser, at det ikke
længere er nødvendigt med systematisk udtagning af
prøver og analyser af sendinger af jordnødder med
oprindelse i eller afsendt fra Egypten. Der har dog fra
november 2002 til februar 2003 været en betydelig stig-
ning i antallet af indberetninger om sendinger, der ikke
overholder bestemmelserne. Dette skyldes tilsyneladende,
at 2002 var et dårligt høstår, samtidig med utilstrækkelig
kontrol fra de egyptiske myndigheders side. De egyptiske
myndigheder har truffet supplerende foranstaltninger for
at forbedre situationen.

(5) Derfor bør den kompetente myndighed i den importe-
rende medlemsstat fortsat udtage prøver og gennemføre
analyser på et særdeles højt niveau for at beskytte folke-
sundheden.

(6) For at sikre, at stikprøveudtagning og -analyse af
sendinger af jordnødder og produkter heraf med oprin-
delse i eller afsendt fra Egypten foregår på en ensartet
måde i hele Fællesskabet, bør der fastsættes en
omtrentlig hyppighed for stikprøveudtagning og
-analyse.

(7) Ved Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr.
178/2002 af 28. januar 2002 om generelle principper
og krav i fødevarelovgivningen, om oprettelse af Den
Europæiske Fødevaresikkerhedsautoritet og om proce-
durer vedrørende fødevaresikkerhed (3) er der indført et
system for hurtig varsling om fødevarer og foder
(RASFF).
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(8) Af hensyn til folkesundheden bør medlemsstaterne sende
Kommissionen periodiske rapporter om alle analysere-
sultater fra den offentlige kontrol, der er gennemført
over for sendinger af jordnødder og visse produkter
heraf med oprindelse i eller afsendt fra Egypten. Sådanne
rapporter bør være et supplement til indberetnings-
pligten under systemet for hurtig varsling om fødevarer
og foder.

(9) Efter anmodning fra visse medlemsstater er det nødven-
digt at foretage en ajourføring af listen over indgangs-
steder, hvorigennem de produkter, beslutning 2000/49/
EF omhandler, kan importeres. Af klarhedshensyn bør
listen erstattes.

(10) Beslutning 2000/49/EF bør derfor ændres i overensstem-
melse hermed.

(11) Den Stående Komité for Fødevarekæden og Dyresundhed
er blevet hørt —

VEDTAGET FØLGENDE BESLUTNING:

Artikel 1

I beslutning 2000/49/EF foretages følgende ændringer:

1) Artikel 1 ændres således:
a) Stk. 5 affattes således:

»5. De enkelte medlemsstaters kompetente myndig-
heder udtager stikprøver og udfører analyser af sendinger
af jordnødder og visse produkter heraf med oprindelse i
eller afsendt fra Egypten for at påvise aflatoksin B1 og
det samlede aflatoksinindhold.

Medlemsstaterne sender hver tredje måned Kommissi-
onen en rapport om alle analyseresultater fra den offent-
lige kontrol af sendinger af jordnødder og visse
produkter heraf med oprindelse i eller afsendt fra
Egypten. Rapporten indsendes i den måned, der følger
efter hvert kvartal (*).

(*) April, juli, oktober, januar.«

b) Følgende indsættes som stk. 6 og 7:
»6. Der udtages stikprøver og udføres analyser, jf. stk.
5, af ca. 20 % af varesendingerne for hver varekategori,
der er omhandlet i stk. 1.

Sendinger, der underkastes prøveudtagning og analyser,
bør tilbageholdes i højst 15 arbejdsdage, inden de
frigives til afsætning fra Fællesskabets indgangssted. I så
fald udsteder medlemsstatens kompetente myndighed et
officielt ledsagedokument, hvori det angives, at
sendingen har været underkastet officiel prøveudtagning
og analyse, og hvilket resultat analysen har givet.

7. Hvis en sending opdeles, ledsages alle dele af den
opdelte sending af kopier af det sundhedscertifikat og de
ledsagedokumenter, der er omhandlet i stk. 1 og 6, og
som er attesteret af den kompetente myndighed i den
medlemsstat, hvor opdelingen har fundet sted.«

2) Artikel 2 affattes således:

»Artikel 2

Denne beslutning følges op på grundlag af oplysninger og
garantier fra Egyptens kompetente myndigheder og på
grundlag af resultaterne af de analyser, medlemsstaterne
foretager. Ved opfølgningen vurderes det, om de særlige
betingelser i artikel 1 giver Fællesskabet et tilstrækkeligt
folkesundhedsbeskyttelsesniveau. Det vurderes samtidig, om
der fortsat er behov for særlige betingelser.«

3) Bilag II affattes som angivet i bilaget til nærværende beslut-
ning.

Artikel 2

Denne beslutning er rettet til medlemsstaterne.

Udfærdiget i Bruxelles, den 4. august 2003.

På Kommissionens vegne
David BYRNE

Medlem af Kommissionen
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BILAG

»BILAG II

Liste over indgangssteder, hvorigennem jordnødder eller produkter heraf med oprindelse i eller afsendt fra
Egypten kan importeres til Det Europæiske Fællesskab

Medlemsstat Indgangssted

Belgique/België Antwerpen, Zeebrugge, Brussel/Bruxelles, Aalst

Danmark Alle danske havne og lufthavne

Deutschland HZA Lörrach — ZA Weil-am-Rhein-Autobahn, HZA Stuttgart — ZA Flughafen, HZA
München — ZA München — Flughafen, HZA Hof- Schirnding-Landstraße, HZA Weiden —
ZA Furth im Wald-Schafberg, HZA Weiden — ZA Waidhaus-Autobahn, Bezirksamt Reinick-
endorf von Berlin, Abteilung Finanzen, Wirtschaft und Kultur, Veterinär- und Lebensmitte-
laufsichtsamt, Grenzkontrollstelle, HZA Frankfurt (Oder) — ZA Autobahn, HZA Cottbus —
ZA Forst-Autobahn, HZA Bremen — ZA Neustädter Hafen, HZA Bremen — ZA Bremer-
haven, HZA Hamburg-Hafen — ZA Waltershof, HZA Hamburg-Stadt, HZA Itzehoe — ZA
Hamburg-Flughafen, HZA Frankfurt-am-Main-Flughafen, HZA Braunschweig-Abfertigungss-
telle, HZA Hannover-Abfertigungsstelle, HZA Oldenburg — ZA Stade, HZA Dresden — ZA
Dresden-Friedrichstadt, HZA Pirna — ZA Altenberg, HZA Löbau — Zollamt Ludwigsdorf-
Autobahn, HZA Koblenz — ZA Hahn-Flughafen, HZA Oldenburg — ZA Wilhelmshaven,
HZA Bielefeld — ZA Eckendorfer Straße Bielefeld, HZA Erfurt — ZA Eisenach, HZA
Potsdam — ZA Ludwigsfelde, HZA Potsdam — ZA Berlin-Flughafen Schönefeld, HZA Augs-
burg — ZA Memmingen, HZA Ulm — ZA Ulm (Donautal), HZA Karlsruhe — ZA Karls-
ruhe, HZA Berlin — ZA Dreilinden, HZA Gießen — ZA Gießen, HZA Gießen — ZA
Marburg, HZA Singen — ZA Bahnhof, HZA Lörrach — ZA Weil-am-Rhein-Schusterinsel,
HZA Hamburg-Stadt — ZA Oberelbe, HZA Hamburg-Stadt — ZA Oberelbe — Abferti-
gungsstelle Billbrook, HZA Hamburg-Stadt — ZA Oberelbe — Abfertigungsstelle Großmarkt,
HZA Potsdam — ZA Berlin — Flughafen Schönefeld, HZA Düsseldorf — ZA Düsseldorf
Nord

Ελλάς Athina, Pireas, Elefsis, Aerodromio ton Athinon, Thessaloniki, Volos, Patra, Iraklion tis Kritis,
Aerodromio tis Kritis, Euzoni, Idomeni, Ormenio, Kipi, Kakavia, Niki, Promahonas, Pithio,
Igoumenitsa, Kristalopigi

España Algeciras (Puerto), Alicante (Aeropuerto, Puerto), Almeria (Aeropuerto, Puerto), Asturias
(Aeropuerto), Barcelona (Aeropuerto, Puerto, Ferrocarril), Bilbao (Aeropuerto, Puerto), Cadiz
(Puerto), Cartagena (Puerto), Castellon (Puerto), Ceuta (Puerto), Gijón (Puerto), Huelva
(Puerto), Irun (Carretera), La Coruña (Puerto), La Junquera (Carretera), Las Palmas de Gran
Canaria (Aeropuerto, Puerto), Madrid (Aeropuerto, Ferrocarril), Malaga (Aeropuerto, Puerto),
Marin (Puerto), Melilla (Puerto), Murcia (Ferrocarril), Palma de Mallorca (Aeropuerto, Puerto),
Pasajes (Puerto), San Sebastián (Aeropuerto), Santa Cruz de Tenerife (Puerto), Santander
(Aeropuerto, Puerto), Santiago de Compostela (Aeropuerto), Sevilla (Aeropuerto, Puerto),
Tarragona (Puerto), Tenerife Norte (Aeropuerto), Tenerife Sur (Aeropuerto), Valencia (Aero-
puerto, Puerto), Vigo (Aeropuerto, Puerto), Villagarcia (Puerto), Vitoria (Aeropuerto), Zara-
goza (Aeropuerto)

France Marseille (Bouches-du-Rhône), Le Havre (Seine-Maritime), Rungis MIN (Val-de-Marne), Lyon
Chassieu CRD (Rhône), Strasbourg CRD (Bas-Rhin), Lille CRD (Nord), Saint-Nazaire-Montoir
CRD (Loire-Atlantique), Agen (Lot-et-Garonne), port de la Pointe des Galets à la Réunion

Ireland Dublin — Port and Airport, Cork — Port and Airport, Shannon — Airport

Italia Ufficio Sanità Marittima ed Aerea di Ancona
Ufficio Sanità Marittima ed Aerea di Bari
Ufficio Sanità Marittima ed Aerea di Genova
Ufficio Sanità Marittima di Livorno
Ufficio Sanità Marittima ed Aerea di Napoli
Ufficio Sanità Marittima di Ravenna
Ufficio Sanità Marittima di Salerno
Ufficio Sanità Marittima ed Aerea di Trieste
Dogana di Fernetti-Interporto Monrupino (Trieste)
Ufficio di Sanità Marittima di La Spezia
Ufficio di Sanità Marittima e Aerea di Venezia
Ufficio di Sanità Marittima e Aerea di Reggio Calabria
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Medlemsstat Indgangssted

Luxembourg Centre douanier, Croix de Gasperich, Luxembourg

Nederland Alle havne, lufthavne og grænsestationer

Österreich HZA Feldkirch, HZA Graz, Nickelsdorf, Spielfeld, HZA Wien, ZA Wels, ZA Kledering, ZA
Flughafen Wien, HZA Salzburg, ZA Klingenbach/Zweigstelle Sopron, ZA Karawankentunnel,
ZA Villach

Portugal Lisboa, Leixões

Suomi/Finland Alle finske toldsteder

Sverige Göteborg, Ystad, Stockholm, Helsingborg, Karlskrona, Karlshamn, Landvetter, Arlanda

United Kingdom Belfast, Channel Tunnel Terminal, Dover, Felixstowe, Gatwick Airport, Goole Grangemouth,
Harwich, Heathrow Airport, Heysham, Hull, Immingham, Ipswich, King's Lynn, Leith, Liver-
pool, London (including Tilbury, Thamesport and Sheerness), Manchester Airport, Manche-
ster Container Port, Manchester (including Ellesmere Port), Medway, Middlesborough,
Newhaven, Poole, Shoreham, Southampton, Stansted Airport«
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